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REZYUME. Bu maqolada tilshunoslikdagi diskurs tushunchasi va xususiy diskursning biri hisoblanadigan glyuttonik
diskursning tadqiq etilishi haqida so‘z boradi. Jahon tilshunos olimlarining diskurs masalasi haqidagi ko‘plab fikr va
mulohazalari o‘rganiladi. Xususan, diskursologiya va glyuttonik diskurs yo‘nalishining qoraqgalpoq tilshunosligida
o‘rganilishi zarurligi asoslanadi.

PE3IOME. B nanHOi1 cTaThe paccMaTpHBaeTCs MOHATHE TUCKYpca B TMHTBUCTHKE M UCCIIEAOBAHHUE TTIOTTOHNYECKOTO
JIMCKypca KaK OTHOTO M3 YaCTHBIX BUAOB AUCKYypca. AHAJIM3UPYIOTCS MHOTOYUCICHHBIE MHCHHS U PacCyKI€HHUS MU POBBIX
JMHTBHCTOB II0 BOINpOCAaM JHCKypca. B uacTHOCTH, 00OCHOBBIBaeTCs HEOOXOIMMOCTh H3YUCHHS JUCKYPCOJOTHH U
TJIIOTTOHUYECKOTO JUCKYpCa B KapaKalllIaKCKOM SI3bIKO3HAHHUH.

SUMMARY. This article discusses the concept of discourse in linguistics and the study of gluttonic discourse as one of
its specific types. Numerous opinions and reflections of global linguists on discourse issues are analyzed. In particular, the
necessity of studying discourse studies and gluttonic discourse in Karakalpak linguistics is substantiated.

META®OPHUYECKOE BbBIPA’)KEHUE KOHIEIITA «POJUHA»
B PYCCKOM SI3bIKOBOM CO3HAHUU
H.A.Typab6aeBa — kanouoam Quionocuyeckux HayK
Hyxyccxuii eocydapemeennviii nedazoeudeckutl UHCMumym umenu Ascunusiza
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Konuent «PogmHay 3aHuMaeT 0co00€ MECTO B pyCCKOM — PUTOPUYECKOM Tpaauiuu metadopa paccMaTpUBalach Kak
SI3BIKOBOM CO3HAHWH, OTpakas TTyOOKHE MAaTPUOTHYECKHEe  MEepEeHOC Ha3BaHUS IO CXOJCTBY — YKpalleHHE peuw,
YyBCTBA M KYJTYpPHBIC IIEHHOCTH Hapoaa. AKTYalbHOCTh  IpHAaromiee eif BRIpa3uTeIbHOCTh. OTHAKO B COBPEMEHHYIO
uccieqoBaHusl O00YyCIIOBIIEHA TeM, YTO MeTaOpHUYecKHe  SIOXY B3Ikl HAa MeTadopy 3HAYMTENLHO PACIIUPHIIUCE.
BBIpQKEHUS, CBsI3aHHbIe ¢ POMMHOMN, HE TONBKO YKpamaroT B uacTHocTH, Omaromapst paboram J[xopmka Jlakodda u
pedb, HO U (HOPMHUPYIOT MHPOBO33PEHHME HOCHTENICH si3pika.  Mapka J[)koHCoHa MeTadopa crajga MOHUMATHCS HPEKIES
Mertadopbl TPOHUKAIOT BO BCE YPOBHHM S3bIKa — OT (ONBK-  BCEr0 Kak SBJICHHWE MBIIUICHUS, a HE TOJNBKO S3bIKA.
JIOPHBIX TIIOCJIOBHI] A0 ITO3TUYCCKHUX npomBeneHm‘/i — H COFHaCHO ux KOHHCHTyaJ’IBHOﬁ TEOPUHU, «CYyOIHOCTH
Yyepe3 HUX PacKpPBHIBACTCS OTHOMICHHE PYCCKOTO YelloBeKa K MeTadopbl — B IMOHHMAaHUM W TEPEKHBAHUU OJIHOTO
pomHO# 3emute. M3ydenune meTadopuUveckoil pempe3eHTa- — SBICHUS B TepMHUHAX Apyroro» [4:46]. MHbpIMU cioBamu,
mun  koHmenTa «PomuwHa» MO3BONSET TOHATH, Kak ~— Meradopa — 3TO HE MPOCTO KPACHBBI OOOPOT peuu, a
IMOCPEIICTBOM  sI3bIKAa KOHCTPYHpYeTCs o00pa3 pOTHOH  CIOCOO CTPYKTYpPHPOBAaHHWS Hamiero ombita. [loBceqHeBHAS
CTpaHbl, KAaKUe IEHHOCTH U SMOIIMU C HUM aCCOLMUPYIOTCA.  pe4b H300miIyeT MeTaopaMmu, dYepe3 KOTOPBIC YEIOBEK

[Monsatne wmeTaopbl HA TIPOTSHKCHUU CTOJIETHH  OCMBICIMBACT aOCTPaKTHBIC OOJNACTH JCHCTBUTEIBHOCTH Ha
ABOTIOIIMOHUPOBAJIO OT CYry00 CTHIIMCTHYECKOTO IpueMa K 0a3e kKoHkpeTHoro ombita. Jlakodpd u J[xoHCOH B cBoei
KIIIOYEBOMY MEXaHM3MY MBIIUICeHHA. B  kiaccwueckoit — pabore «Metaphors We Live By» (B pyccKOM TiepeBOjE:
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«Memagopwi, Komopvimu mbl dHcuem») MPOAEMOHCTPUPO-
BaJIM, YTO YEJIOBEYECKOE MBIIUICHHE HOCHUT MeTadopu-
yeckuid xapaktep. OHH YTBEpXKIAIOT, YTO OOJBITHHCTBO
MOHATUM Halleil MOBCEAHEBHOW XU3HU CTPYKTYpPUPOBAHBI
TIPU TIOMOIIM OJHOW WJIM HECKOJBKHX 0a30BBIX MeTa(opH-
geckux wmozenei. Ux BaxHewmmii Bkimax Jlakodda u
JI>KOHCOHa COCTOSUT B TOM, YTO OHHM MNOKasanu: Meradopa
NPOHM3BIBAET HE TOJIBKO MOY3UI0, HO M CaMy CHCTEMY
S3bIKa M MBIIUICHUsS, (OPMHUPYsS TaKk Ha3bIBACMYIO
KOHLENTYaJbHYI0 CHCTEMY, 4Yepe3 INPHU3My KOTOPOH MBI
BUJIUM MUP.

B poccuiickoM S3bIKO3HAHUM HWHTEpec K MeTadope
TaKke UMEET JaBHIOK TPAAUINIO, HO OCOOCHHO YCHIIHIICS
BO BTOpOH MoJIoBUHE XX BEKAa B CBSA3M C DPA3BUTHUEM
CEMAaHTHKM W KOTHUTHBHCTHKH. 3HAUYMTEIBbHBIH BKIal B
uccrnenoBanne wmeragopsr BHecma H.J[.ApytonoBa. B
pabore «Mertadopa W AWCKypc» OHa OTMEYala, d9TO
MeTtagopa — 3TO HE TOIBKO TPOT, YKPAIIAIOIINA pedb, HO U
croco0 MOo3HaHUsl, IO3BOJISIOIINK YBUAETh OOBEKT Cpasy B
JIBYX IJIaHAX 3HA4e€HUH — OyKBaJLHOM M IIepeHOCHOM. B
MOHMMaHUK ApyTIOHOBOW Metadopa — 3TO MHOTO(QYHK-
LMOHAJBHBIH ()EHOMEH: OHa MOXET CIY)XUTh U CPEIICTBOM
HUMCHOBaHUA, U CpPCIACTBOM o6pa3Horo BbIpAXXCHUA, U
crocoboM KoHUenTyanuzanuu. Kpome Toro, ApyTroHOBa
noguépkuBana poib Meradopel B Iuckypce: Mmeradopu-
YECKHE MOJENHM YacTO JIeKaT B OCHOBE IHUCKYPCHBHBIX
¢bpeiiMoB, depe3 HUX NPOSABIAIOTCS OTHOLICHUS MEXIY
aBTOPOM U ajipecaToM peun [1:8-12].

A.JL.YynuaoB u3ydas MeTaophl B pycie KOTHUTHBHOM
JIUHTBUCTHKH HAYYHO M3JIOKUI, KaK [MOCPEICTBOM MeTadop
KOHLleNTyaiu3upyercst obpa3 Poccunm B oOrmiecTBeHHO-
MOJUTUYECKOM JaucKypce. B wmonorpaduu «Poccus 6
memagpopuueckom 3sepxane» (2001) oH moxazan, dTO
MeTa(bOpI)I BBITIOJIHAKOT 3HAYUTCIIbHYIO POJIb B MaCCOBOM
CO3HaHMH, BBICTYyNas MeTapOPUYECKHM KapKacoM st
TaKUX CIIOKHBIX KOHIENITOB, KaK TOCYAapCTBO, BJIACTb,
HapoJ W T.1. UyAWHOBBIM OIIMCAHBI THIIMYHBIE MOJIEIH,
yepe3 KOTOPBIE POCCHSIHE MBICJISIT CBOIO cTpaHy: Poccust
IpeAcTaBaja TO Kak cembs (C «POAWHON-MATepbio» U
«OTEYECTBOM-OTILIOM»), TO KaK Jicusoe cyujecmeo (CTpaHa
MOXET «0OJIEThY», «BBI3IOPABIMBATEY), TO KaKk dom (HaIIa
«o01mast xaTa»), To Kak kopabiv u 1ap [5]. DTu HaOIrOAeHUS
MEepeKINKaTCa ¢ o0mei Teopueld Meradopsl: abCTpakT-
HbIE CYIIHOCTH (TOCYIapCcTBO, POJHMHA) OCMBICIMBAIOTCS
Yyepe3 KOHKPETHBIE U MIOHSITHbBIE 00pas3Hl.

Meradopbl He TOJBKO YKPAIIAT pedb, HO U OTPAXKAIOT,
KaK 4YeJOBEK MBICIHUT, YyBCTBYET M BOCIIPHHHUMAET MUP
4yepe3 NpHU3My si3bIka. KOHIENThl, 3HaunMBble JUIsl KyJIbTYpBI
(takue kak Ponuna), 3auactyro o0yaialoT pa3BETBICHHON
MeTadopHIecKoi 00pa3HOCThIO, UTO JIENIaeT X OCOOEHHO
WHTEPECHBIMH YISl MCCIIEA0BAHUSI.

Konnenr «Ponuna», 6€3yciOBHO, OTHOCHTCS K YHCIY
KJIIOUEBBIX KOHLENTOB PYCCKOW KYJNBTYpBI, TaK KaK CBS3bI-
BaeT BOEAMHO IPEACTABIICHHUS O POAHOW 3emje, Hapole,
HUCTOPUMH, CEMENHBIX y3axX 1 MHOXKECTBC APYIrUX 3HAYUMBIX
9JIEMEHTOB MUPOBO33PEHHUSL.

SI3bIKOBOE CO3HAHHE — ATO TEPMHUH, KOTOPbIM 0003Haua-
€TCsA COBOKYITHOCTH HpeHCTaBHCHHﬁ, MIPUCYIIUX HOCUTEIIAM
OTIPEJICTICHHOTO 5I3bIKa, O MHpPE M O CaMOM SI3bBIKE.
HanmonansHoe WK sI36IKOBOE CO3HaHKME (POPMHUPYETCS 01
BIMSHUEM KYJbTYPBI, TPaAMLHHA, HCTOPUYECKOTO OIBITa
HapoJa, U KOHIENT PoauHBI 3aHNMAaeT B HEM LIEHTPAJIbHOE
MECTO  KaK  sApO  HAUWMOHAIbHOM  HMAEHTHYHOCTH.
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Metadopsl, cBsi3aHHbIe ¢ POOWHOMN, — OJIMH M3 HHCTPYMEH-
TOB, Yepe3 KOTOPBIE 3TO SI3IKOBOC CO3HAHME MPOSIBIISECTCS.
Anamm3upyst MeTadOpHIECKHE BBIPAKCHUS, MBI MOXKEM
3arJSIHYTh B «MEHTAJIBHBIM MUP» HOCHUTEIS S3bIKa, TOHATH,
Kakue o0pasbl IUIsI HETO CBSI3aHBI C POAHOM 3eMJIeH, KaKkue
SMOLIMY OHH BBI3BIBAIOT.

B pabGorax B.M.Kapacuka u np. uccinemoBareici B
obnactu JINHTBOKYJIBTYPOJIOTHH HEOJJHOKPATHO
OTMEYAJIOCh, YTO KOHIENT HMEET CIOXKHYI0 CTPYKTYpY:
MOMHUMO siipa (palMoOHAIBLHOTO COJEPKaHUs) OH BKIIFOYAET
nepudeprio, Kyaa BXOJAT  acCOLMAaTHBHO-0Opa3HbIE
MPU3HAKU, 3a4acTyl0 3aKpeIUICHHbIE B S3bIKE B BHJE
MeTtadop u cumBonoB. Hampumep, xonment «PoxnHay B
panMoHaIbHOM IUIaHE O0O3HAYaeT «CTpaHa, IJIE YEIOBEK
poamIIcs, K KOTOPOH OH NPUHAUICKUT Kak IpakaaHuH». Ho
ero oOpasHas mepudepus upe3BbUaiiHO OoraTta: PoxmHa
MPEACTAET MaTePbio, JOMOM, CBSITBIHEH, KPEMOCTBIO U T.1.
Ot Meradopudeckue 00pasbl 4acTh COJCPKaHUSA
KOHIIEIITa, YCBOCHHOTO HOCUTEIISIMHU s3bIKa uepe3 oOpa3o-
BaHME, JIUTEPATypy, Tpanuuuu. ViMeHHO MeTadopudecKuii
CJI0i1 KOHIlenTa BO MHOI'OM OTBEYaeT 3a 3MOIMOHAJIBHYIO
OKpacKy M IEHHOCTHO€ BocrpusitHe. Hike MBI 1oapoOHO
paccMoTpuM, Kakue MeTadopsl hopMHupYIOT 00pa3 PonuHel
B PYCCKOM SI3HIKOBOM CO3HaHHHU.

«Poguna — mate». OfiHA W3 LEHTPAIBHBIX M CaMBIX
JIpeBHUX MeTadop — 3TO IpeAcTaBlIeHHWE POIWHBI Kak
marepu. O6pa3 PonuHbI-MaTepH 4pe3BbIUAHO XapaKTepeH
JUISL PYCCKOTO MBIIIJICHUS. YK€ B HApPOJHBIX MOCIOBHIAX U
MOTOBOPKAaxX IPOCIEXHUBACTCS 3Ta aHaNorus: «Pooumast
cmopona — mams, yyscas — mavexay. B 3Toi mocnosuie
poaHas 3emisl ynomoOnseTcs pOAHOW MarepH, KoTopas
nob6pa u mrobuma, Torja Kak 4yy)KOMHAa CpaBHUBAaeTCA C
Mauexoll — 4YyKOW, XOJOJHOW U HeNnackoBou. JlaHHOe
MeTahOopUIecKoe MPOTUBOMOCTABICHUE BHIPAKAET BAXKHYIO
MBICIIb: CBOSI CTpaHa BcerJa ONMXKe Cepaiy, ueM Iiodas,
MyCTh Jaxke Ooraras M OyaromnoiydHas, dyXas CTOpPOHA.
OrHowieHust 4enoBeka ¢ PoauHOM — MbICIMTCS KAk
pOZCTBEHHast CBsI3b MO KpoBH. Mertadopa «PoauHa-MaTb»
MPOSIBISIETCSI M BO MHOKECTBE YCTONUYMBBIX BBIPAKEHUH H
HUCTOPMYECKHUX KJMIIe. BCIIOMHMM H3BECTHBIH IUTaKat
BpemeH Benukoit OteuecTBeHHOM BOMHBI «PoanHa-maTh
30BET», rne PoamHa wu3o0paxkeHa B o0pasze >KEHCKOU
¢urypsl-matepu, NpU3bIBAIOIIEH CBOMX CBIHOBEH BCTAaTh Ha
3aIUTy CTpPaHbl. DTOT BU3yallbHO-BEpOABLHBIN 00pa3 crai
CHMBOJIOM, MIHOBEHHO Y3HaBa€MbIM M  IOHSATHBIM
KaXIOMY: 3aluinaTe PoAWHY paBHOCWIBHO 3allIUTE
COOCTBEHHOH Marepu, 4YTO MOJpa3yMeBaeT BBICIIYIO
CTENeHb JIOJITa W CaMOIIOKEPTBOBAHMS. BwIpaxkeHue
«Poouna-wamsy WM ceromHs ynorpeOmsercs B myOum-
IICTHKE W Pa3srOBOPHOM pedr, OCOOEHHO B MAaTETHYECKOM
KOHTEKCTE, MOJUYEepPKUBasi CBSIIEHHBIM XapaKTep OTHOIIE-
HUS K CBOEH CTpaHe.

AHAJIOTHYHO, B PYCCKOM SI3BIKE PacIpoCTpaHEHO oOpa-
meHne K PomuHe B KEHCKOM poje: «mamywka-Pycoy,
«mamv  cvipa 3emaa». llpumedaTensHO, YTO  CJIOBO
«poOuHa» — CyIECTBUTEIILHOE KEHCKOTO PO/, YTO CEMaH-
THYecKd objerdmsno (opMupoBaHHEe MATEpUHCKOH MeTa-
¢oprl. OTHAKO M CHHOHUMHUYHBIE CIIOBA MY>KCKOTO poja —
«omeuecmsoy, «OMmuu3Ha» — TaKXKe BXOIAT B MeTadopy
ceMbu. Omeyecmgo TPOUCXOIUT OT CJOBA «OTEI, a
omuusHa OyKBAaJbHO 3HAYUT «3EMJISI OTLOB». TakuM
0o0pa3oM, poIHas CTpaHa OCMBICIMBACTCS 4Yepe3 IpU3My
cemblu: POAMHA-MaTh, POJUHA-OTEL, & HApPOJ — €€ METH.




@paseosioruss  MOATBEPKAACT 3TO: TOBOPST  «CbIHbI
Omeuecmeay — 0 MATPUOTAX, «8epHble douepu Poounsvty M
Ta. Jlaxke oOBHHEHHME B TOCYIJapCTBCHHOW W3MEHE
bopMmynHupyeTes Kak «usmena Poouney, 9T0 CEeMaHTHUECKH
HaTllOMHHAeT W3MEHY CeMbe (CYNpYTy WIH POIHUTENIO).
IMomobHast MeTtadopa ycuIHBaeT HPABCTBEHHBIH AaCIEKT:

npefaTeNbcTBO  POAMHBI  NpupaBHHMBaeTCs K  CaMOMy
TSHDKKOMY JINYHOMY TIPEIaTesIbCTBRY.
O6paz  PoauHbl-Marepu  mIyOOKO  TPOHUK B

XYJ0XKEeCTBEHHOE co3HaHMe. YacTo poJHas CTpaHa B CTUXax
U TIECHSIX NEePCOHMUIMPYETCS KaKk MaTh, CKOpOsmas o
MOTMOIIMX CBHIHAX WM paayloUlascss UX MOABHIaM. OTa
Metadopa QopMupyeT y HOCHTENel S3bIKa UYYBCTBO
CBIHOBHETO JI0JITa MO0 OTHOIICHHIO K CTpaHe, YMOLHOHAIb-
HYIO MIPUBS3aHHOCTH ¥ TOTOBHOCTH K CaMOIIO’KEPTBOBAHHIO.
Matp napyeTr xu3Hb — U PoauHa nana 4yenoBeKy >KM3Hb
(uepe3s caMm (QaKT PpOXICHHUSA «HA POXHOU 3eMiiey),
BOCIIATAlIa €ro, BRIPACTHIIA Ha CBOMX MpocTopax. B oreer
CBIHOBHHI JIONT — JIIOOUTH U 3alUIIATh €e.

bnuska k MatepuHCKOil MeTahope U IUpe ee 10 0XBaTy
— wMetadopa PoauwHbl Kak ceMbH HWIM JoMa. PomuHa
MBICJIUMA KaK OOJIBILOW JIOM, TZ€ JKUBYT CBOM JIIOJH, KaK
Oonplnasi cembsi, OOBENUHEHHas y3amMu pojacTBa. He
CIydalfHO caMa CEeMaHTHKa CIIOBa «pOOuHa» BOCXOIUT K
KOPHIO po0- (poH, POIHOH, POIOUTHCS), YKa3bIBas Ha MPOMUC-
XOXIeHne, poxaeHne. «PommHa — MecTo, T YEIIOBEK
poIuicsy, — Takoe 0a30BOE OTIPEISIICHIE MOAKPETUIACTCS U
o0Opa3oM PoxnHBI Kak oT4ero qoMa. B pycckoM si3pIKe ecTh
MOHATUE «MAAs POOUHA» — TO €CTh POITHOW TOPOI WA
JIEpeBHS, HETOCPEACTBEHHOE MECTO pOXKAEHHUS. I'oBops o
«MaloW pOoAUHE», JIOAU TMPEICTABISAIOT CBOW pPOJUTENb-
CKHIl JTOM, IBOD, YJIMILy JETCTBA — BCE TO, YTO JOPOT0 Kak
gacTh uX JKu3HH. OJIHOBPEMEHHO €cTh U «OoJbIIas
Ponunay — Best cTpaHa, KOTOpasi BOCHPUHUMAETCS] KaK JIOM
6osiee BBHICOKOTO mopsiaka. Meradopa qoMa NMposBIsieTcs B
psine BeIpakeHU. Hampumep, «seprymocs na Pooumny» BO
MHOTOM 3KBHUBAJICHTHO MO CMBICIY «BEPHYMbCSA OOMOUN.
UYenoBek, JONTO HAaXOAWBIIMICS 3a TPaHUICH, OLIyIIaeT
BO3BpalmleHHe B Poccuio Kak BO3BpalleHHE B POJTHBIC
crenbl. CioBa «omuutl 0oM», «POOHOU OOM» MOTYT
MepeHOCHO 0003HaYaTh W BCIO cTpaHy. C 3THM CBSI3aHO U
OIIyIIIeHHE YIOTa, TeIula, 6e30MaCHOCTH, KOTOPOE aCCOIHH-
pyetcs ¢ PoauHoil: kak gjoMa 3a Meykoi TeIsio U CIOKOWHO,
TaK U B POJHON CTpaHe YEIOBEK YyBCTBYET ce0sl CIIOKOWHO.
Yepes meradopy CeMbU/IOMa BBIPAKAKOTCSA U KOHTPACTHB-
HbIE YyBCTBa K uykOuHe. B pycckoM (oJbKiIope ecTh
noroBopka: «Ha uysicoti cmopone u 8ecnha me Kpachma» —
yyXas 3eMJII HUKOTJa HE 3aMEHUT CBOEH, Ja)ke €clId OHa
6narononyuHee. J[pyras cxoxas nocnosuia riacut: « Ceos
cmoponka — pai, uysicas — ady. Bce 3T0 MOAYEpKUBaALT:
Pogvna — 3TO mpocTpaHCTBO, Il€ YEIOBEKY XOpOIIO,
IIOTOMY 4YTO OHO CBOE, POJAHOE, OOXKHTOE ITOKOJICHHSMH
MIPEAKOB («IOM OTIIOBY).

Emé omma mmact MeTapOpHUYECKHX BBIPAKCHHA —
oxyiesyieHue PoaunHel, HajeneHue e€ cBoMCcTBaMU KHUBOTO
cymecTBa (MOMUMO KOHKPETHO 00paza MaTepw WU OTIA).
B s3p1ke Poamaa wacto ¢urypupyer kak mepcoHu(UIUpO-
BaHHBIN MEPCOHAX, CIIOCOOHBIN JIEHCTBOBATH, UCIBITHIBATh
SMOIMHM, OOpaIaTbcsi K JIOAAM. MBI yXe IpUBOJHUIH
npumep «Poouna 306émy» — 3to Metadopa romnoca PoauHsl,
0oOpaméHHOro K CBOMM TpakaaHam. [oBOpAT Takxke
«Poouna crviwumy, «Poouna nomHum ceoux zepoeey,
«Poouna npowaem uiu ne npowaem usmeny». IllonoOHble
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BBIPAKCHUS] UMIUTMIUTHO HAAEIAIOT POIMHY KadecTBaMH
YeJIOBEKa: OHA MOXET 3BaTh, CIBIMIATH, IOMHHUTH, IPOIIATh
win kapatb. KoHeuHOo, B OyKBaJIbHOM IUIaHE 3a 3THUMH
dpazamMu CTOAT MAEHCTBUS HapoAa WIM TOCYIapcTBa, HO
s3BIKOBasi (popMa TpPUIUCHIBAaeT WX camoi PommHe Kak
CaMOCTOATENILHOMY CyOBEKTY.

[Mepconndukanns PonuHbl yCHIMBaeT SIMOLMOHATBHBIH
KOHTaKT TOBOpsIIero ¢ o0pa3oMm cTpaHbel. Uepe3 Takue
Mmetadopsl PoayrHa nepecraer ObITh aOCTPaKTHON TEPPUTO-
pHel WIKM rocyaapcTBEHHBIM 00pa3oBaHHMEM, OHa IPEBpa-
maercst B OJM3KOTro Jpyra WM poJcTBeHHUKa. Hampumep,
bpaza «Poouna mebs ne 3a6y0em» anpecoBaHa TEPOI0 —
3nech PopmHa mpencTaer OnaromapHOW M ITOMHSAIICH, Kak
TFOOSIINHI POAUTENb, XPAHIIIUN MaMsITh O MMOJBUTE CBOETO
ceiHa. W yrposy npenarensm Moriu GopMyIHpOBaTh Kak
«Poouna mebsa ne npocmumy — 4TO 3BYUHT CHIBHEE, YEM
0e3mmIHOe «Te0sI HAaKaXyT 110 3aKOHY».

«PommHa — cBATBHIHM». OcCoOyI0 TPYNITy COCTABISIOT
Metadopbl, Hajxenstomue PoanHy uepTaMu  CBSITBHIHM,
OoxxecTBa, 00beKTa NMOKJIOHEHHs. [laTpuoTHyeckoe OTHO-
IIEHHEe HEPEeJKO HOCUT OTTEHOK CaKpaJbHOCTH. B pycckom
SI3BIKE MOYKHO BCTPETHTh COYETaHUs TUMa «ceamas Pycvy,
«ceamas Poounay». B Ttexcte ['ocymapcTBEeHHOro I'MMHa
Poccuiickoit ®enepanun ectb cioBa: «Poccusi — ceaujennas
Hawa Oepdcasa», T.e. CBAIICHHOE HAIlle TOCYNapcTBO, H
«Poccuss — nrwobumas nawa cmpana». 3peck PommHa
(Poccust) ynmonoOinseTcs CBSIIEHHOMY OOBEKTY, 3aCIyKH-
BatomeMy OnaroroBeHusi. CIIOBO «césuenHasy NEpeHOCUT
pYccKHX B cdepy peNTUrHO3HBIX YyBCTB, GOPMHUpYS 00pa3
PonuHBI Kak 4ero-To HEMPUKOCHOBEHHOT'O, BO3BBIIIEHHOTO.
[TonsaTHEe cBsmeHHOrO noira nepeq PoauHON Takke O4eHb
pacmpoCTpaHeHO: 3amuTy POIWHBI WM CIy)XeHue e
Ha3bIBAIOT CBSIIEHHBIM JOJITOM. JTO MOJpPa3yMeBaeT, YTO
PonvHa — LEHHOCTH BBICHIETO MOpAAKA, CTOSAIMIAs HaJ
OOBIJICHHO KHU3HBIO.

Uctopuueckn B Poccum o00pa3 PoauHBI-CBATHIHI
BOCXOAUT K Waee «mamywiku Pycuy, Haxomsmeics nox
MOKPOBUTENECTBOM bora. B ObumMHax M cka3aHusX 3emirs
Pycckast moryia m3o0paxarscst kKak u3dpanHast borom, a ee
Bparu — Kak cuisl 31a. B meradope «PomuHa — CBATHIHI»
PonvHa MBICTHTCS KaKk OOBEKT MOKJIOHEHHS M JIO0BH,
KOTOpPOMY NpHUHOCATCS KepTBBl. «llacmb 3a Poouny — He
CMpawHo» 3Ta WAes CPOJHH  PEIUTHO3HOMY
My4eHHYECTBY, KOTJa CMepThb 3a Bepy CUHTaeTcs
CBAIIEHHONW. AHAJIOTUYHO, O TepOsIX TOBOPUIIH: «102Ub, HO
cnac Pooumny» Kak CBATOW, OTIABIIUM KU3Hb 3a
OompkHUX. CaMo CIIOBO «OmMuU3HA» B TIOAITUYECKOM CTHIIC
UHOTZA 3aMEHsieTcd CIOBOM «aamapb Omeuecmeay,
Harpumep: «npunecmu Ha aimaps Omeyecmea €00
JtICU3HBY, T.€. IPUHECTH XepTBY PonnHe kak OoxecTBy.

Takum  oOpasom, Mertadopuueckne  BBIpAKEHHS
KoHIenTa «PonuHa» ciry’aT MOCTOM MEXIy a0CTpaKTHBIM
MOHATHEM W JIMYHBIM YyBCTBOM. bmaromapsi metadopam
Pomuna omymaercs He Kak Treorpaduieckoe  WIH
MOJIMTHYECKOE SBICHHE, a Kak OJIN3KOoe, OAYIIEBIECHHOE,
JIOPOrOe CEepAIy CYIIECTBO — MaTh, CEMbs, JIOM, CBSTas
3emis.  Yepe3 3T 00pa3bl  KOJUIGKTHMBHBIH U
WHAWBUAYAIBHBIA OIBIT COCTUHSIOTCA: KaXKABIH YEIOBEK
HHTEpIpeTHpyeT JoOoBb K PoanmHe uepe3 cBOW OmBIT

mo0BM K MaTepHw, ceMmbe, JgoMmy. Tak Metadopa
CTaHOBUTCS MOIIHBIM  CpEICTBOM (OPMHPOBAHUS H
O JIepIKaHUS aTpuoTU3Ma u HalMOHAILHOM
UAECHTUYHOCTH.
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PE3IOME. Ym0y Makonana pyc JMHIBUCTUK OHTHMAaru BaraH TtymyHuyacuHuUHr Metadopuk udonacu Kypubd
yukwiaau. Metadopanap OyryHru KyHaa OJJIMi TPOI JOMpacHaaH YNKUO KeTraH, yiap TaJAKUKOTYHIAp TOMOHU/IAH OHTHU
udomananl makuiapu cudaruga kapamaan. Maxkonana Batan — ona, Baran — 3uépartrox, Batan — owna Ba yii geraH
Ma)ko3ull TUMCOJIIAp, MAaXCIAITUPUITHIHAT SMOTCUOHAINKHY OIIUPUIIIATH YPHU TaXIUI KUJIHHAIU.

PE3IOME. B nanHoii crathe paccMarpuBaeTcsi MeTadopruieckoe BeIpakeHHe KoHnenTa PoHa B pycCKOM SI3bIKOBOM
co3HaHMu. MeTtadopsl Ha CETONHAIIHWKN NEHb BBIIIIM 33 PAMKH OOBIYHOTO TPOIA, OHH PAcCMaTPHUBAIOTCS HCCIIEIOBa-
TEJNSIMH Kak (OPMBI BBIPAXCEHHUs CO3HaHMA. B cratee aHammsupyercs MeTadopuueckne BoIUIOmCHUS POXuHBI Kak
Ponuner-matepu, PoauHsl- cBATHIHM, PoanHbBI- cEMbH 1 1OMa B POJIb IEPCOHM(HUKAINN B YCUICHUH SMOINOHAIBHOCTH.

SUMMARY. This article examines the metaphorical expression of the concept of Motherland in the Russian linguistic
consciousness. Metaphors today have gone beyond the usual trope; they are considered by researchers as forms of
expression of consciousness. The article analyzes the metaphorical embodiments of the Motherland as the Motherland, the
Motherland as a shrine, the Motherland as a family and home, and the role of personification in enhancing emotionality.
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LEXICOGRAPHIC ANALYSIS OF THE POLYSEMY OF LEXEMES DEFINING THE CONCEPT
OF "COLOR™ IN THE ENGLISH LANGUAGE
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influence, corpus linguistics, semantic expansion, linguistic variation.

Because color constitutes an important part of human  gating how they acquire new meanings through metaphori-
understanding, human interaction, and human culture, all  cal extensions, idiomatic usage, and cultural associations.
languages will have at least some color-related lexemes. Lexicographers have documented the polysemy of color
(More on that below, but in English the color words are  lexemes across multiple English dictionaries, highlighting
pretty polysemous, and imply more than their basic color that words like red, black, and white are among the most
function, and in specific ways) Nouns and verbs are often  metaphorically rich terms in the language. Additionally,
used in idioms, metaphorical constructions, and figures of  corpus-based studies reveal that color words exhibit
speech, so their semantics are especially heterogeneous. significant frequency shifts in meaning based on genre,

The polysemy of color terms arises due to various register, and discourse context. The influence of historical,
linguistic, cultural, and cognitive factors [5]. For instance,  social, and cultural factors on color term development has
the word blue may refer to the physical perception of color,  also been widely recognized.
but it can also convey emotional states (e.g., "feeling This study employs a qualitative lexicographic
blue"), social categories (“blue-collar work™), or even approach, integrating dictionary analysis and corpus
musical genres ("blues music"). Similarly, green not only linguistics to examine the polysemy of color lexemes in
denotes a color but is also associated with nature, English. The methodology consists of the following steps:

environmentalism, wealth, inexperience, and jealousy, Dictionary A comparative review of definitions

depending on the context. Analysis from five authoritative English dictionar-
This study intents to perform a lexicographic analysis ies.

of the polysemous color lexemes English dictionaries Oxford English Dictionary (OED)

define and in which the meaning of the lexeme expands Cambridge Dictionary

along with the discursive types. To engage the problem, this Merriam-Webster Dictionary

study analyzes data for color lexemes based on dictionary Collins English Dictionary

definitions, corpus data, and cultural factors to investigate Longman Dictionary of Contemporary

the motility of color lexemes and semantic evolution in a English

historical perspective. Corpus- Extraction and analysis of real-world
The study of color term polysemy has long been a Based Study | usage examples from the British National

subject of interest in linguistics, lexicography, and Corpus (BNC) and Corpus of Contempo-

cognitive semantics. Scholars such as Berlin & Kay (1969) rary American English (COCA).

have explored the universality of basic color terms, while Semantic Classification of color-related polysemy

Lakoff & Johnson (1980) examined how color metaphors | Categoriza- | based on literal, metaphorical, idiomatic,

structure human thought. [4]. Other linguistic research has tion and symbolic meanings.

focused on the semantic evolution of color words, investi- Table.1.
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